





DEREZION 


La logiche e la pulitiche ‘o 
fàsin part de filosofie, juste co- 
me che la piore e il madràc 0 
il polèz e il vidul ’e fasin part 
de hestiologie, e la mèniche 
la burle "e jantrin te botani- 
che, 

È Cui che no si fos inacuart 

i prime, al pò inacuarzisi cumò, 

*tignint daàr es polemichis sul 
cont da l'autonomie furlane. 

MI doput&t T. essitori al è, 
ipubliéttà un;idocumentari ‘par’ 
imosirà lis tapis che;à fatila 
istion de Regjon Furlané, din: 
ché volte che'jo stade:dismote; 
‘intremai al ricogriossiment da 
l' Assemblde” Costituent. “Ma 
plui di dul par mostrà che lui 
personalmentri « no è mai 
bandonàt-il prin agàr e ch'al 
a stit.simpri fedél a chés dire 
tivis ch'al veve segnadis ancje- 
mo tal lontari. 1945 ». In real- 
tàt — lassnt di bande. l'im- 
‘puartanze storiche de documen- 
tazion — a Idi la premesse di 
ichel librut si capissin altris cjo- 
sis: che l'alfîr da l'autonomie 
furlane, scaturît des uacadis di 
‘quatri siei compagns di profes- 
sion, al à pore di jessi Mt masse 
(indenant @ al cîr-:di scusfsì € 
‘di fa capfich'al d'fat ce ch'a à 

fat par no piardi dut, e s'al fos 
stàt, pussibîl, par so cont, il 
Friù] al.varàs vade nome l’auw 
tonomie normdl; e che tai am- 
bienz « responsabij n, falsant 
la realtàt de nestre situazion et- 
niche. e i. numars «des -statisti 
chis, si întindarès di ridusì dute 
la specialitàt dal nestri statùt 
regiondl a une sedon. di pans- 
dute.lamie. ° 

Sul proposit de fedeltàt dal 

on. Tessitori es sòs primis di. 
relivis, a judicà de so opare, si 
pò ricognossi che in definitive 
tà mantignude ‘Gil procès ‘es 
intenzions nol è .afàr. nestri), 
ma lì libri ch'al'à publicàt al 
fasoràs nassi qualchi scrupul in 
contrari, L' autonomie, come 
che iui:Ta'neve deliniade in chel 
biel stadi publicàt so « Liber- 
tà » il m@s di lui dal 1945 e co- 
mme che la spiegà uneje «dopo in 
diviursis ocasions, no je chè 
autonomie normàl che la Costi 
tuent ‘e à smolàt obiorlo collo 
es regjoîis lalianis. Nome cun 
tun statiùlt particulir si podares 
«tuncje rivà a chè misure di 
autoguviàr regjond] che.il de- 
putàt democristian al veve dise- 
gnade quan'che nol jere ancje- 
mò ufizialmentri detuocristisn ; 
"ma cùn tun statàt metùt jù cun 
man salle e risulude, cence 
che trèmin i zenoi 0 che v'im- 
bramissià i dè. E chesle ’e 
sarès veramentri caerenze, 

Noaltris ch'o sin talmentri 

« in re publica jejuni, ziùns di 
pulitiche » ch’o lin nome daùr 
de logiche, cence adatamenz es 

“contingjenzis, ’o resonin cus 
si: 0 cheste autonomie regjo- 
ul ‘e je un ben, come che so- 
stègnin i vepublicans-e i demo. 


















































+ che ta l’ultime etàt patriarcàl la pi 


«'al fd ordenît che suis fab. 





AMINISTRAZION: UDIN 
ABONAMEN 








cristians; e alore plui and'è e 
midr al è: il ben nol va ma 
paursore. © che je un mél, come 
che mòstrin di crodi i «ultra», 
e alore ‘e va metude de bande 
dal dut e si à di adatà 
cjastronario 
Moristiche, vergogndse che je 

luracrazi ini: ive dal 
esiàr taliani anzit dal guviàr 























La misuge plui largje 0 piùi 
strete' dal ‘autoguvifir* regjondl 
no à nissune influenze su l'uni- 
he. nd su l'ecomumie 
nerd], nè Ja ‘ilifese teri- 
foriai, nè sui rapratz cun altris 
Staz. parcd' cho che i 
stions “e ri j 
competenze dal guvidr contri. 
pàris dai nazionalise' gurîz- 
zans ® nostrans e due i Îèr re 


























rraviraa menzian svansa raven ieenamet ne: 





sonamenz, se no dipèndin 
interes personai, ‘e dipèndia di 

isi sintimentàf ciusade 
de situazion di ud: nè noaîtri 
nè Nome, nè lîs mozion 
lis dimostra 















fe dor fiere. Hi timp la 
0 che ur di 





nutonomistichis no po’ 
2ovàur sum slargjament 
nol po’ fàur dam: cui ch'al à 
frapàl un poleir al è 
si fassì il zerneli. 

E alore, secon! la logiche, 
nol è il purcè di domandi per 
i nissun, nè di 
nt di aualchi emerit volt 
bandieris. nè di zedi teren fe 
campagne pe nestre libertdt, AI 
sarà, salnedr, convenient se- 
cont la pulitiche... Ma alore no 


sì ì di fevelà di cocrenze e di 
«agàrs », 























Contrade di Prampar 10, Telefon 2618; GURIZZE. Vio Crispi 3, Telefon 187 
par uu an în Italie 700 francs; 


LOGICHE E PULITICHE 


far d'Italie: 1400 franes 


1 faz di Gurizze e di Triest 





rornadis, dî une peranie al 
mancul di simpatie ai fradis fur 
lans di Gurizze e dai poîs di lune 
fur dal Lusinz e a chei tane* che 
an plantude la 16r tende a Triest, 
© tal teritori ch'al reste far dui 
gnîs cunfins. Gurizze e il Friùl 
Orientàl "e son part de Furlanie; 
Triest al è culì dongie: al è la 
grande zicît plui vizzine par bui 
ne part dai Furlans; e dal distìn 
di Triest al po’ dipendi ancje 
chel de nestre tiare. Dismenteîsi 
di cheste regltàt nòl è pussibil; 





stà cidins a cijalì ce ch'al nîs. 


su la puarte di ciase, în tun mo 
ment come chest, "e je une cjose 
che po vigni ciapade în male 
part. 

1Ma nol è di dî che a noaltris no 
nus impuari nuje di ce ch'al 
sozzét culì dongie: nus impuarte 
une varone, e | stin daîr: "o 


IATA ERRE perenne vitae ntO seenabvab eve rvi eran 


Une pagine di storie de Sclavanie 
o 9018 


Lis“Bancis, di Andri e di Mers 


Cui sa se i avocaz, nostransio 
doresc’, che fasin il fjadaldiaul 
cuintri lis modestissimis. pratésis 
autonomistichis de Sclavanie *e co 
gnòssin une paginute di storie dal 
dirit che = lassant di;bando lis 
coutingenzis pulitichis — ‘e varès 
di interessatir almancul come cul 
sure? 

Si trate di chés istituzione juri- 
dichis e economichis che tai ultins 
timps de republiche di Vignesi 
clamàrin «bancjs » di Andri e di 
Mers, e prime “e vignivin nome 
nadis Curmunitàz, o Contradîs: isti 
tuzions di savor autonomistie net 
e acìet, che puedin vè la 16r lidris 
ancjenò te siorie dal Patriarciàt e 
che sot di Vignesie ‘e rivàrin adore 
di formisì la idr filusumie specifi, 
mantigninle fintremai a an secul 
indaîr, 


La Sclavanie autonime 
Cence lè a sbisià tes fumatis da 
lalte antighitàt, indulà chie je in- 
trigade che puedi cjatà un cja 
vèz sigùr, si pò almancul crodi 














part-dai pais de Sclavanie furlane 
'e'fossin libars di ogni jurisdizion 
feudi! e che, se in qualchi misure 
"e dipendevin de Comupitàt di Ci- 
vidat, cheste dipendenze 'e fos pi- 
tost largie e limitade midiant regu- 
lîs particulàrs. Rivade ca, dal 1420, 
la republiche di Vignesie, e stabili 
i sîei cunfins cu l'Impeiî sii pas 
dal Pulfar, di Luic di Clinaz, di 
Clabuzzàr e di S. Culan, ai abitanz 
«ii Cianai dal Nadison e dal Erbèz 
ibus et 
impensis "e vessin di proviodi ’e 
custodie e difese di chei cuofins, 
tant im cis di uere che in cds di 
malatìis contagjosis; e in viste di 
chest siarvizi ‘e restassin libars di 
dutis lis tassis, i dazis e lis contri- 
buzions al guviîr de Serenissime. 
Anzit in diviarsis ocasions, massi 
me dopo Îa mitst dal "600 i guviàr 
stes al declarà che j cianai de Scl» 
vanie ’e jerim disseparàz e indipen- 
denz cant de juridizion teritori di 
Cividit, come di chè de Patrie dal 
Fritil: e ta l'uîtirie terminazion che 
reste su chest cont (chè dal 2 di a 
vil dal 1788) il Sentt di Vignesie 

















al dis che la Sclavanie si governa 
ve di bessole «come une nazion di- 
ferente e distacade dal Friùl ». 


La difese dai dirîz 

Si capìs che par mantigri chestis 
candizions povilegiadis, chestis e 
senzions, chestis imunitàz — ai ven 
& fessi chesie autonomie — massi 
me denam di Civutit, lis popola 
zions di chei pais "e vevin simpri 
Îl lor dafà è uu gram di voltis "e 
seg uri a Vignese, cun le 
ichis, protestis, mandant 
atanz a difindi i lor d- 
it chiese’ ricors “e coventa» 
via tant dispes, che tai ultins timps 
ie une. rendite fisse pes 
spesis di difese, calant di miez dezi 
min la nostre ordenaric dui bocaî 
di vin che si: vendevin ies ostariîs, 
cence car it presi ai aventor: il va” 
10r dai miez dezinun al ja 
se de 
lis spusts dai rapresentanz 
sÎc: cussì ia ditese dai dii 
stave su lis spalis dai cjochelis. 


“Vizinanzis,, e ‘Bancis,, 

In due’ chesc' secni di autono 
mic ja Sciavante “e jere dividude in 
santis « vizinanzis n formadis dai 
e ogni 
al so udcan e 
uz » dai Cjanàl dai 
, e formavin insieme la 
imanze grande » o « bancje» 
di Andri; chès da) Cjanal di S. ie 
mart “e formavin la « bancje » di 
Mers. Ognidune des Bancis ‘e veve 
il so «dean yrant» o sindic; e i 
e dans « di Lis dis lis « Dancis » 
“e fommavin insieme Arengo» 
de lavanie che paraltri si unive 
di ràr e al tratave nome qualchi afàr 
di inieres gjenera]. Bs db: 





tasis, su 























paris di fame di ogui vil 
dune 





“e sîcizeve 
















La abancje di Angri » sì unive a 
t6r de a lastre » di Tarcete; ché ab 
tre, intor de «lastre » Mersj 
quan'che si umivin dutis dés in A- 
rengo, "e vignivin par solit sot i 
reis de giesie di S. Quirin. La 
neje » tes sîs riunions 'e no- 

ve il so «dear grant» o si 

il canzilir, il riferent, il cassìr 
ie indenant, ‘e stabilive du: ce 

















che si riferivo "os « stenris» {tassis 
vizinàisì, at ordin public, a l'ami 
nistrazion dai prir, hoscs e passons 


publics (ch'and'ere une vorone ri. 
siarvàz nome es vecjs famtis des 

S) ai ricors e suplichis di mandò 
a Vignesie e a due' chei altris inte 
16s de contrade, I deans des vilis, 
cu la « vizinanze pizzule » 'e mini 











stravin. prinzipalmentri. fis entra 


dis de lòr vile e l'assegnazion in 
Volte dai boscs e passons publics 
es fameis originaris. Lis « baticjs n 
“e veviu ancje juridizion civit e cri 
minài, ven a jessi che nomenavin 
dadis jùdis ognidune: te ubancje» 
di Mers ognidune des dodis viiis 
nomenave uo judis; im ché di Andri 
1 dodis jùdis che sciadevin 'e nom» 
narin i 16r sucessors, Ai judizis al 
<iapave par: il Castalt di Cividit o 
uu so sostitàt, come president, ma 
cun autoritàt limitade. In apel "e 
varessin vàt di rivolzisi al Provedi- 
tòr di Cividàt, ana par solit si sghin- 
dave chieste disposizion cul apelà 
di une a v'altre «bancje ». In ogni 
« prande » (udienze) si distrigevin 
diviarsis causis in forme svelte e 
sciete par no ciariî di spesis che 
pare int. Lis penis "e consistevin 
in multis, sequestros, n clade n, e 
detenzions te tòr di Biacis. La 
« clade », "e jere come une deri 
dulà che il condanit al vere di stà 









tanîis oris cun tun pit o un braz 
streî in tune smuarze di fe. 


La muart da l’autonomie 


Ches: ordenament autonomistie 
cun duc' i siei privilegios al fo con 
ferméi dai franzàs soi di Napoleon 
€ ancie da l’Austrie, fintremai do 
po dal Congres di 
al fo îî 











"e fori abolidis; ma in pratiche lis 
« vizinanzis » e funzionàrin istes, 
in barbe es delegazione comunils, 
fiutremai t6r il 3833 e in qualchi 
sît, su pes monz, fintremai a! 1856, 
quan'che forin' dividaz i terens 
publics. Anzit qualchi fonz in pu» 
stot che mol jere stàt dividfit al {6 
gioldft dai frazionise' în cumon, 
e cun esclusion di ogni forest, an- 
cie sot dai talians, fin a pSs agn 
daîtr, cence che l'autoritit cumu 
nél ‘è podès impazzisi. 
MALISTAR 











Unspieliapuartade di man 


Si varès vudo voe, in chestis 


lla i'efatia di un colt di + 
chel akri, "o domandìn a clivi che 

an vedit‘cui lar vdj, ‘o stiù'in 
scolte. Mi nè chei di na c6l0r 
nè chei di chel altri no nus rico 
gudssin il dirit di ‘sintt‘ancie la 
ciampane contrarie, 'nò ‘uélin'ga- 

vè che si meti in' dubi'ufié fp 
raule di ce che disin dr, no us 
permètin di fà come che' fàsin 
lòr, ch'al ven a jessi di 
robis de nestre bande. 
sin di meti i parevoj e di viodi 
dut de 16r bande e baste:'o dies. 
sin di urlà zivio 9 abàs come che 
urlin 1ér, ‘o varessin dî viodi 
in ogni seléf un titin 0 in ogui 
talian un fassist, o varesina di 
ciapîi in man bombis o baston: 
i ai 16r ordins. E se qual 
chidun at prove a dîur une pe 
ratile resonade, a diur'che je ore 
di finîle, j rispuindin juste come 
i canais che si pitùfin su la stra 
de: — AI a tacdt uit” 

‘Tacdt lui o tacit avost, ne di 
0 l'altre al tociarà fîtifle @ plui 
si la tire a lune e plui racladis 
sì ciàpiy e plui velen s'ingrume 
ta l'anime, cence dî un pàé în 
denant. 

La veretàt *e jc che no àn'te 
cît ne chei ne cheî: al è'qual 
chidun altri, di ca e di 1A che iu 
sburte “nn cuintri dal aftri, ch'ai 
sofle tal bande e si ten indadir: ‘e 
je la vocie ientalitdt, il ttessin 

















Tesona cui sorz e cui warps. 
Ma ai fulans di chi *o podarin 
vel: "a podarìn most 

esempli, chest spieli e dînr: Stait 

atenz che par chè strade si rive 

in ché plazze! z 








Cressîz i cadreghins 
a Rome 


Fiwtremai ché altro di, in Italic 
al faseve lis lez mn s0l., Di chi în- 
denant * saràn un mijar a ‘filis: 
0 farlament di fico deputdz e va 
ri di tune’ c tane” scnatàrs. Mari 
, ce sglavinadis di discors, 
prime di strucili far ne 
lez! 41 ven a jessi che di taliais 
i enrès di melîur tn metro ‘te 

















e ce 





hete, parcè che, a voli, no son 
maî bogn di întivà la misure juste. 

Siecent debuldz, sicent fonta- 
di cloquenze pulitiche, sisscent 
cans di peraulatis, sis-cent bielis 
indewétàz di paj! And'ere avonde 
di miez, 








Cu l'aprovazion des autonomiis 
regiondis une vore di afarùz e di 
‘© pàssin par competenze 
dal Parlamenti centrll. ai Conscjs 
des Regions, e îl lavdr des Cia 
di cal une vormte, 
come ch'al varès di calì chel dai 

Piel timp! Si sta lant 
cadreghins; e Pantalon 





rogni 








maris al vari 


ministeris. 
ben sui 

al pae! 
Cussì mo’ si cafìs subite cemut 
che tra duc' i partîz 'e je stade 
une concuardie edificani: tal notî 
larticul de Costituzion ch’al:puor- 
le a siecent i scagniz di Monteci- 
tori. *O scomenzia ancje n6 a capi 
un jregul ce'che je la demociazic. 
STOMBI* 









































1s dai implaniz idroeletrics- Il dirit de Regjon 


Puc’ i movimenz autonomistics 
‘dé Palfe Ttalie, cli'al ven a jessi-dai 
pais di confin, che son paîs di mon- 
.tagne, ‘e bàtin.il clan: de proprie 
tàt regioni! des aghis pui 
lu bàtin une vore plui a; 
Furlans. In realtàt la quistion in 
dì di uè "e à plui impuarisuze pal 
Trenrim pe Valieline; pe Valdoste 
‘pal 










‘jadene un gru i di interes. 
ci in Fidi, se si lasso di ban 
s gratidi: centràls di Montreil 
ile CH6S îu costruzion a Dimpez, "o 
‘vin squasi nome turbinis.: 





* dis par cont di qualchi stabiliment 
o aziende locdl o par furnt un fre 





che "e Gra ‘di dute 

‘nesire ecunimie di doman, il 
fondament de plui part des indù» 
striis; e il'sfrutament. des risorsis 





ichis al è distinit.a svilupîsi 
ogni di plui, 

Chestis risorsis.te nestré Regjon 
sì po; dî che son anciemò, inesplo- 
ridis. Sul cors de Fete, el e une 
aghe. di balîne puariade, di 
Tnent avonide costi ‘di Riario per 





"ee; LT I roari 
vlgni fat in cart e si capìs ch'al se- 
Tè mitot in vore aneje_il capita! 


forest, pes dibisugnis di aliris 1îcs, * 


“come'c'al è stét fat prin di cumò. 
+TArguistion de proprietàt des aghîs 














€ la Jegislazion des concessions e 
dal sfrutament 'e à duncje la 6 
impuartanze ancje par 10, pal do- 
man de nestre Region, 
L’industrie idroeletriche e ì siei 
implauz e puartin cun sè ancje 
dams e servitàz al pais: terens 
espropriîz par fuarze e 2 cundi 
zjons  arbitraris, alterazion dal 
® s paesaggio a cun costruzione cem 


lip | CE Caratar e cence gust, :cun fon- 


‘gheris di tralìz e di pîì, cun ties 
siduris di fij, che son «uristicamen» 





tric, pa l'egriculture mir berdei, 
pe popolazione dispes un pericul, È, 
di ché altre bande, la bondanze des 


aghis no è nome un regli dal cit, 
ama ancje une conseguenze de bui 
ne conservazion dai boses, de siste 
mmazion chi riui, de costruzions di 
ripars, di rostis: merît e spese de 
popolazion locîì. 
È alore nol è just che il capità! 
rr i tan 
che un puron, ch'al. dopri chestis 
nestris risorsis cence nancje voltàsi 
a domandì « compermesso », cl 
i, cli'a} tai, ch'e! sbusi, ch'al 
drezi, ch'a) stuarzi cul permes 
Rome 0 dì Viguesie, ch'at puarti 
ca Îl'so personal, ch'al fasi duc’ i 
siei commnz par lassà magari il paîs 
cence lis e cence fuarze ogni volte 
che capite un freguì di magre e 
ogni volte che j torue cont a siarvi 
altrîs regions. 





















È “La Region “e à di vé il dirit di 


meti i siei pùz, lîs sòs cundizions 
e la s8 sgrife în chestis fazzendis, 





(Eos dai diriz di ILS 
aghis ‘e a di sîarvî di in 
segnament e di spieli. ancie par 
noaltris. 











 Lagrimis e'‘bussadis 





I lug Le Società Flalogiche a Tarcii 


_ Cesstrasarie di bussadis al Con- 
‘ae Filotogiche, il 25. di seteme 
“bar! Byssadis ai tlians, ai triestins, 

ai gurizzans, bussadis di 

sadis di tà: s'al fos Gapitàt il Negds 
| Neghesti În veressin slopagnàt an 
c} el'palo de sale targa 
lans:Î biste mieze tar 
lul par che si ur 





li ca e butto 













ite; Ai 
zute di 
istnoli la .suste! 





“Noaltris o jerin 17 a Tarcint cu 
‘intenzioni da'fa dopo, Si'pal stuei, 
ne bielé relazion di cheste sagre 
di Furlanie. Nus jere, ancie a né, 
dismolede un fregul la suste dopo 
l'ultin odg. de Filologiche. 
Invezzit no contarìn nuîe: no si 
sinsin’di feveli cuintri stemi, e di 
‘clié'altre bande n0 vin voe di d& 
sgustisi: cha tane’ nestris bogn 


amis. 





Ma non podìn tasé une robe: la 
Sczion Cutizzarie de Filologiche, 
‘dopo une adunarize, ’e vere scrît 
"e. presidenze che varès cjapade 
part al Congres di Tarcint, a pat 
che nrissun fos saltit fèr a quistionî 
di attonomie, parcè che a Gurizze 
501 cliel cont no son duc' di un pi 
sîr. E i farlans di.ca ’e dn lassìt 
di bande vulintir chel cantin. Ma 
glore, parcè mai un carampar di 
sdentedt di.là. vie csal viguit sù 
a:zipetii fis: solitis ciastronadis, lis 
solitio 





‘derivinzis ‘cuintri i autono 








misc’, lîs soliti * acusis plenis di 
patriotie velen caintri di due i sclîs 





e cuintri di disis 55 lor aspirazione! 

Par cont nestri "o augurîn a l’av. 
Pinausi (e a due’ chei che j àn ba 
tudîs 1Îs mans) i agn di Matusalem: 
cui sa che in tant timp no rivi adore 
di madressi ancje ia 19r melonarie? 





5 

“ sul cfammnut 
*'dFoveln dal lecnfant » al è un 
libri peverdì di Leo:Longanesi, în- 








idulà ‘che. no si jevele nè ben nè 







audi dai « pachidermi » ma si fe 
vele une vore mil di Napuli. Un 
tal Carlî Criscio — di Tarvis® — 
sul u Merlo Giallo » dal 18 di set.. 
al strasse miezo pagine a strucji 
fair insolenzis cuintrì. chel autòr. 
In dute ché mieze pagine il struc 
de tabajade si ridis a dés idcis. 
prime che îl Longanesi al è gio 
dude l'ospitalità di Napfilî; socon- 
de che se Napuli al è malamentri, 
la colpe "e jo dai bombardamenz e 
dal guriîr che nol pense a tornà 
pîs (ma lis cjavalis di 
È fasiol il guoitr a... 
) Sul cont da l'ospi- 

“o disarai che une dì, za 
tane” agn, "o soì stét ospità! intant 
di un barlàz, da un degiazmà3 ahis- 
iu: ma par chel no pues di che 
la 55 femine "e fos biele, nè che 
la sò cjasa e fos nelo, nè che î sici 
Sruz no' vessin il pavér... E sul 
cont dal guoitr, "o disaraî che se 
dute l'Italie "e ves spietéz i ntaca- 






















resuvians, dute l'Ttalic "e sares a 
ciemò sdrumade e cireumresu 
tiane. 
© I sfuojs "e contin che un pro 
ictavi di Magnan, ch'al vares ci- 
î dal amàs qualchi cen- 
tendr dî quintaj di forment, al à 
cjapade une mulle di quasi trente 
mrilions di francs, un an di preson 
e sequestri! il forment. Benou: ma 
che provi la polizie anonarie.a do 
istemo fitr di chenti, in 
în Piemont è massi 
dd: il Ministeri. des fè 
nanzis nol tasarà dulà meli î ni 
Nous e al podarà meadi ia 
er un-pics dute la 
tarìz'e siard Îîs csatoriis. 
® «lì Messaggero Veneto 3 (25 di 
set.) aì è in pinsir pal distin daì 
« commercianti clandestini » quan” 
che la 16r ativilît "e scugnarà finî. 
Sane nol è brit di ve e cheste 
provìden©iat categorie *c je par tre 
fare di venti ji Puars cabibos, 





















ce dil se doman ’e scugnaran 16 
Dopo dutis lis bidonadis 





dei di dute la penisulc, no je une 
nds — fiir di ché dal « Messagge- 
ron — che i a ricuardé lis 
Tr benemerenzis! Parcè no si va 
ressial di vi une sotescrizion 
par {8 tn fregul di monumenti în 
Mazze S. Jocum 0 almrancul une 
piero sot i puartis dat Munizipi, in 
porie di cheste benemerite gjar- 















Ativitàt del M.P.F. 





Qualchi concession pal Concors dai Mestris 


Il Moviment Popolîàr Furlan, cor 
me ch’o vin vfit indiment, al veve 








- fat un ricors al Ministeri de pur 
. bliche Istruzion, a favor dai me 


stris furians che fasim il Concors 
tes nestris scuelis, e che vignivin 
a cjatàsi malamentri in confront dai 
forese” parvie de severitit doprade 
tes nestris scnelis su lis ciassifichis 
di abilitazion. Par tant ch'al pàr 











cche si à savit da Rome, îl reclam- 





al è stàt scoiti, a'mancul in qual. 
chi misure, e i ponz di meti 
duztorie, pai residenz in Friùi 
saran cressìz e chei caleuliz su lis 
ciassifichis dal «sam di abilitazion 
Fe saran calàz. 










E. za che si fevele di Concors, 
"o vin saviît che i nestris deputéz 
a Rome ‘e tralaran ancje par otà- 
gni che lis condotis comunàls par 
vetrinaris e comaris “e ve 
grin rimandadîs fintremai ch'ai sa- 
tà în fanzion il Parlament Regioni] 





I-republicans furlans 





.. e l'aufonomie specià] 


I Jivrlans dul Partit Republican 
“e ùn fate, domenie stade, une as- 
semblèc straordinarie, indulà che 
dm frati su l'atisitàt dat Consej 
Diretif e fatis.s volazions dai guîs 








Conseîrs. 

In cheste ocasion al è slàl apro. 
dl a l'unauimitit un o.d.g. indulà 
che la nestre Sezion Republicane ’e 

ne a esprimi la sò piene adesion 
a l’autonomie specidl daì Friul, pro- 
testant cuintri il vdt contrari for- 
mulét da lAssemblée Regiondì de 
Federazion Venite dal Partii Repu- 
blican, e ossersani che chest v6l, 
presentét come espression de mao 
rarze furiane, al è contrari al 
zipi democratic di autodecision, 
parcè che ur tocje ai furlans di fd 
coguossì il 16r piusîr sun fune cjose 
che ju riuardo diretamentri. 




















Discorì di nò 
iscorin ira no 

M. E. Per. 

'O scrivìîn Bas Tiròl, come che si 
diîs Alte Italie e Basse Italie, seben 
che PAlte Italie “e je formade in 
gran part di une planure c la Basse 
"e je pée 0 trop su lis monz: invezzi 
da Î’altimettie si po’ cjalà ancje 
Ja latitudine, è si innindisi 
Dal rest no je vere che i) Bas Til 
al sedi plui alt di chel di tà dal un 
fin {Bolzan m. 262, Meran m. 324} 

Un'altre espression furlane, plui 
adatade e plui juste no savin cia- 
tile: Sudtiràl *e je une composizion 
di net stamp todesc, che des nestris 














me che nus insegne Lui — no è 
narcje l'ambre di savòr furlan, par 
cè che par furlan nol esist il non 
dal « Adige è, e po' si srate di une 
espression taliane creade ché altre 
dî, cun criteris e intindiménz che 
no nus vadin a square. Lis peraulîs 
’e nùssin è si spandìn di bessolis, 
secont lis lòr lez misteriosis: al è 
dibant che l’autoritàt pulitiche si 
meti tal cjif di comandilis. Nancje 
tai lengàz des popolazions di ché 
ragjon l'espression taliane no è fate 
furtyne, indulà che je învezzi en 
trade la derivazion daesing {Alto 
satesini) por indicà i abitanz dal 
Bas Tird) 

Cussì par cont dal Trentin: an 
cje se lîs autoritàz austriachis *e dir 
ciràt une volte di ejapi dentri la 
region Tridentine cul non di Sid 
tirol, nol è zovàt nuje: it Trentin 


Furlans! 














| DINE MORE 


1.10. 1047 


101 è mai stat todese e nol è Tirél, 
e i Trentins no si son-imai las: 
clamà siidtirolès, 

«Africana al è va tilrin dal 
lengàz fonetic, ch'o seugiin doprà 
par fuarzé; in mancjanze di tinte pe + 
raule Sfurlazie che corispuindi; al 
ven.dal latin (offricare (adfricare) 
ch'al al dt froolî (p. t. stropicelare} 
€ si lu dopre par indicà lis conso- 
sibilanz plui aspris e strissi» 
massime ché che Ì franzés ‘e 
50 ch, i inglts sh, Î todescs 
sch e i talians sc* (in scemo, asce- 
ta) e par furlan si la sint dispes tes 
variccàz de Cjargue, ma no si sa ce- 
mlt scrivile, 





Lui al è paron di serivi tant ch'al 
Al due e poch, impî* di due' e pdc: 
baste che nol pratindi ch’o scrivin 
ancie n6 cussì sul giorati. E ch'al 
stei atent che vadì nl dl di: al po' 
jessì, forsit, salaodr (pi t, forse) è 
no-<ale a dire, cioè, pssia. 











Cul faméos: D. D.T. 


l'anic disinfetant che nol magle e ch'al zove ‘o 

podeis copà dutia chés: besteatis che us tormentin, 
Le cjatais in scjatulis, gienuin merican, in li- 

quit e in polvar là di 





CRIVELIN & C. 


Drogarie in .Plazze dal Gran n. 9 
UDIN - Tel. 37-17 








TREVISAN 


Machinis par scrivi e pa 
Acessoris - Riparazions 


Contrade di S. Francesc. d'Assisi la - 





calonla 


Udn - tel, 6-04 


TINTORIE LAVADURE A SUT 


COMINO - Udin 


Levonnori : Contrade M. S, Michel 7 - tel. 16.52 
Negozi: Rive Bartuline, 7 - tel. 14.10 


Qualunque lavòr di pulidure a sut e tinture su piezzamente e visti 
Si rimetin a guff ciapiei di omp - Lavér ben fat 
Consegne in f6c timp. 





A TRIEST 


Tratorie dai vecjos cjazzadors 


(Agli antichi cacciatori) 


Vie Crispi, 5 


Il lock] preferît dai viazadbre 
si mangje pulit e si béf benon 


presis moder&z 


Proprietari Ciprian Toffoli (furlan) 
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LUNARIS SOT LIS STELIS 


Parsìre des stradis grisis di che 
ste tiare ‘e son lis stradis di arînt 
dal cli, dulì che i puars omenùz 
"e mènin qualchi volte a passonà 
la 16r anime. 

Cul prin scr s'imiplia lis primis 
stelis. Al è biel sentisi a cialà d 
cîl sul rivàl di un rojdz dulà che 
il crot al sherle parcè che — pua- 
rin! — nol rive adore di v2 pîs con 
chtel zie che l’agho è la lîs "e far 
sin all. 

Si ciale, si scolte, sì pense. La 
tiare ’e fevele vu In vòs de gnot 
e cun ché dal infinit, dulà che né 
si viodìn pizzui e ridicui, dulà che 
dis nestris sbisiadis di ogni dì, lu 
nestre ande e la nestre supiarbie "è 
àn il pès di prignel di pulvin tal 
delrz. Puare int 'o sin, cul nestri 
sberlà a fudrt tis nestris impinions, 
cul nestri olè fi cussì è culà, cul 
nestri odedisi eni sa mai parcè, cul 
nestri grant dafî pur va reson, di 
amenteant che "o vin nome qu 
dis di vivi, e che si è mAz a into 
sedi cun tant velen. 

Cussì, a voltis, il còr nus mene a 
pa stradis dal infintt dulà 
cho imparin a cognossi la nestre 
1 va ben cognossi la 
nestre miserie parcè ch'e ven vic 
di jessi bogn cun né e cun che’ 
ultris. A jessi bogn 
‘4 vîf une 
sla strade des stolîs. 

ve: sul riva! dal rojîz il 
al tache nn ei svol... 
J ccamparìs denant un fogolt: chel 
fogo'aron dai sldzzars, dulà ch'al 
podaràs ardì niîez quints] di lens 
in inno volte, ALT Ta, tra lîs e scr, 
c— cuissà mai cemdt — nol A nîse 
sun at6; 

Un gran fugaron, conce lens nè 
tuaje, dist in tun moment gl s'im- 
pie di Imssdl 0 aì art... La 
mape si sfante, sì »fansin i mrs, 
è tis faliscjs che si jevin sù, "e van 
cence distudàsi adaît, adult, fin las: 
sù des stelis... e no si confondin 
culis stetis ch'e son darînt, ma "e 
restin dal colòr d'aur int 
file. 
in rie tal cîl, segnant une strade 



























cd 





























lungie lungie... Cumò si fèrmin, si 
sfantin e, dulà ch'e jere rivade 
l'ultime s:cìe, cumò al si è impiàt 
un splendòr piui grant dal soreli 
cun tune corone di stelis atòr atòr.. 
‘O disbassi il cièf stumit e no 
viét plui nè fîc nè fogolàr, e mi 
inaculre che l'aghe dal rojttz, che 
prime "e cpreve scure e cidine, cu 
mò ‘e galope legre, vistude di mil 
colòrs ciantant come un coro di 
agnui. E la piagne s'inlumine e i 
lens *e flurissin fasint de tiare un 
zardin maraveòd: Al sarès biel 
cjapî nn di chei stradons blancs, 
cui arca di rosis biancis e rossìs, e 
sentàsi sun Sune dancie a scoltà i 
ucelitz che ciàntin te las di chel 
astri ch'è d i coldrs dal are di san 
Mare, sen 











Ma lis alis dal cor sì strichin: 
une ciampane 'e tache a sunà a 
planchia: do...man, do...mni 
Doman come prime. 
Sglonfsi un'altre volte l'anime di 











als ‘e mdlin e la ciampane 

tini a fuart "e fas: doman doman. 
AI vignarà domare! 

. LELO 


atuzsereeneiaees seine ctniresmaniassanan0 








Sul cont de cianie popolîr di' Seat 
Anloni ch'al svuarbe il disul, publicade 
sui n. 25 di chest giorni, "o ciati che si 
trate di une liende che comparis'in ca 
€ in là te produzion folcloristiche di di- 
viars lfos ance în Italie. Nol covente di 
che agni redazion e è ila sds diferenzis, 
“e je plui Iungie o plui curte e encie 31 
protagonist nol è simpri chel, ma di volte 
in volte al è Sant Antoni o San Giulian 
tte lezion toscane e marchigisne) 0 Seui 
Alessi (te lezion romagnole) o Sen Fabien, 
0 sante Ursule, © sante Barbare, Lé cian. 
te "e je ripuartade îa alte lezion sclave 
aricie dal Shtrekelj te sò grande racolte 
des Ciantis Popoltrs Scisvis (Slovenste 
Narodne, Pesmî), No sai, invezzi, di Vle 
mai sintude in Fridi, ma st po stài che 
quelchidun di chei che s'intertssin n 
particular di demopsicologie al sepi dì ale 
in merit, Lis diferenzis tra is lezione ta 
Nians %e son registrodis da Milko Ukmar 
in tun studi de riviste Dom fa svet (ana- 
do LUI, n. 7, Lubiane 1940) iniitulit: 
Nove smerì raziskovanja slovenskih Uot- 
Shih izrocil in Lepa Vida. 

La lezion ciapade sù a Monifoscie e pu. 
Blicade culi "e interesse percè che je am- 
blemtsde te nestre region (sì fevele de 
© scuelo di Udin n, d2) baston tajir su 
pe cueste de mont «) e ancie pal 50 st. 
vòr di antichità che si lu sint pardor e 
massime ta l'’espression « palko momar- 
(bastoa di piligrin ch'al va a Rome 


p. BM 





"11 furtam sî pò di ch'al vebi, in 
plui des alîris lenghis neolatinis, 
une vere forme interogalive dal 
« verbo » DI cheste fortne. al è re 
stàt qualchi vanzàm aricje taì dia: 
lex vèniz (giavant il triestin), so- 
lacdr paroè che in antic *e partigni- 
vin a chel zoc istes {ven sr 
lo?; savdu?, diseli?; vicentini ghe 
io? sito?; veronés: dove valaP, co. 
m'ela?, celo? ); paraîtri.si trate dì 
formis dopradis qualchi volte gle 
qualchi volte no. 

Ma par furlan ta conjugazion *e 
ie complete in dutis formis che pue 
din jessi in tune. domande, mancul 
qualchi vés dal perfet; e sì Ja fis 
puartant il pronon pleonastic daîr 
de forme norm@) dal «verbo» e 
zontaniu in maniere di f2 une sole 
peraule: 

“Jo ‘o sint — sintio jo? 











— sintiel lui? 

Jè "e sint — sintie j&? 

Né ‘o sintin — sintìno nò? 
Ualtris ‘0 sintîs — sintiso ualtris? 
Tér ‘e sìntin — sintino 10r? 





IT] 
I libris di scuele 

Padron Nanni e Massaja Nena - Une balute di spongje - 
Silabaris e leturis pes scuelis furlanis - Miér alc che no nuje 


Quan'ch'o lavi a scuele publi- 
che, in cun dai pais plui grues de 
ie, no mi è mai capitàt di 

jesi mitàt tal banc dai mùs: anzi 
Cum dut achest, mi impensi simpri 
che no rivavi adore di capi cemiùt 
thai che Padron Nanni al fès un 
puar fituél, comit che la Musviia 
Nena invezzi di fà la massdrie ‘e fa 
sè la parone è cemùt che i puars 
contadins, sentansi atòr dal desco 
a mangià la bociade ’e vessin sim 
pri pus mans un tozzo di fare impi” 
di une fece di polente e di une scle- 
se di formadi, e il prin dal an, ai 
fruz "e capitàz la sercuna è no i 
Lis pituris che jerin sul 
so la aleture» mi mostra» 
vin ambienz, imprese” di lavdr, vi 























stìz, gleseutis, paisîz che no'ndi 
vevi mai viodiz di ché fate e ogni 
di ’o scugnivi tormenti mé' mari 
par che mi spicgàs ce robe che jere 
La macstre, une halute di spongje, 
grintose © sprofumade, cun tun 
zàmar di cjavei netîs e dòs.... giber- 
nîs monumenidls, *e fevelave cui 
dine’ siaràz, cu ln lenghe tacade 
tal cîl de Locje e cu lis manutis che 
saetavin di un ciif al altri de scue 
Te; è cui capive une? 
He" cui timp e cu la 
rivît a taureîmi istes, midiant che 
no lavi maî tal bane dai mùs, e che 
mè mari — clie saveve juste lej'e 




















|-9oe contato di i | N faleuz e la colombe 








Al iene une volte un re da l'Indie 
‘ch'ai veve une grande inòmine di 
just'zie è di bontàt; e lis divinità: 
di chel paîs 'e pensàrin di meti a 
la prove chestis sòs virtiz par po 
dà un premi. 












Alore, une dî chessis divinità, si 
mudà in falenz, ur'altre "e ciapà 
tu forme di colombe e rlutis dis "e 
Arin cussì te capità! dal re. 





La colombe 'e svoletari. dute 
spauride în ca e in 7A, fintremai 
che Iè a pojdsi sul cjadreon dal re 
è daspò j vignî sun tun zenoli. Ma 
ît falcuz, che j dave Ta cjazze e 
ce nel jere rivàt adore di ciapile, 
a! sì presentà dut grintàs al re, cu 
dal mo- 








la pratese che i consega 





ment la s8 prode 

— Tà, che tu sés just — i dis — 
di damile, paret che jo ’o 
di fan, ‘o di dibisugne di nudrimi, 

Ma il re j rispuindè che mai plui 
no i ‘e varàs dade, parcà «he lui 
a! vere il dovè di dinfidi chè puo. 
tie che «i jere infidade di Ini e si 
ere mitide sot de «9 protezion. 
Alore il faleuz cus al fevelà: 














-— Di une vore di robîs si pues 
sti cence, ma no de mangiative. 
Ex jo no mangi ché colombe, *v 


scnen murî di fan e cun me dute 
la mè famde, Cussì tu, par salvé 
une stupide colombe buine di muje, 
tu fasaressis murî creaturis inazen. 
tis. La justizie che crìe une injw 
stizie ‘e je periîde carognade. La 
vere justizie no pò mai jessi î 
trast cum tun’altre justizie, Sielz 
e dezit tu, ce ch'al fasarà matcul 
dan. 

Ii re al restà smaraveat che un 
ueci la savès cussì lungje, e j ri- 
spuindò in cheste maniere: 

— Tà tu îs vè la colombe par 
pod egionfali il bultric: sal è pare 
vîe di mangiative, jo ‘o pues di 
tint tante di fiti dà un tom. Usto 
vè cjîr di ciavril o di pavon o di 
pernîs? 

— Jo no uei nè ciàr di ciavrài, 
nie di pavon nè di catòr — dissal il 
falenz — jo 70 vei vè 
lombe. Cheste "e je la lez di 

Îl re alore al provi a parferi al 
faleuz lis plui grandis i 
viasis, palàz, cjamps, boscs, anr e 
arint è fintremai une part dal so 
team; ma la colombe no j'e vares 
consegnade mei plui. 

— 0 re da PIndie — dissal alore 
l'ucel — za che tà tu nelis tant ben 
4 cheste colombe, metile sm tun 





com 

















plat de belanze e daspò tae dal to 
car che pesi compagn, 
© mette su chel altri plat. 

— E cussì al sarà fat — dissal 
il re. E dal i tajà une flepe 
di cjàr dai so braz e la pojà su la 
belanze. Ma nol jere avonde, e aio 
re al tajà aîtris fetis; ma piui al 
zontave de 33 ci$r e mancu] i doi 
piaz si compas 














Î1 re al si butà dut intîr su la de 
lanze, e îl sò cuarp ai jere dut 
insangan: x 

A viodi chest spetacul di straor- 
denarie bontà ji falcuz al sj metà 








— Avonde, avonde, o re ma 
guific! Jo *o soi il Diu de justizie 
e la colombe 'e jè la dèe de bontit 
"O sin vienùz a viodi fin dulà che 
rive la 16 virtît, Tà tu sès ii pini 
grant re de tiare, e la 16 gjenerosi» 
tit 'a je um esempli tant biel che 
sarà cognessude par dur il mo: 

E finide cheste sentenzie, i doi 
ueei ‘e svolàrin vie. 

Agn e agn al podè vivi ancjemò 
chel re just e gieneròs in miez al 
so popul che j oleve tant ben; e 
cui la 56 muart ai quistà un puest 
tra lis divinitàz da l'Indie. 

LIEN. 








libris di scuele di chest an "e son 
ambientàz in Friùl e ancije "e conte 
gnin qualchi fruzzon ‘di culture fe 
giion2ì, mi soi butàt di buride in tu- 
ne librarie a dinr une olthade. 

S'o disùs di jessi restàt sodisfat, "o 
disarès ine bausie. Ta} libri di Ict» 
re di prime *o aî cjatade une pitute 
dulà che si vidt un di chei fogolîrs 
furlans che son aromai une raritàt 
in qualchiostarîe « carataristiche » 
© tes cartulinis cu la « Camia pitto- 
resca»v. E nuj'alîri 0 quasi nuj'at 
tri. 





_ In chtel di seconde, un altri fogo 
Mir di chel gienar e qualchi inlu- 
strazion cit tune glesie o un tèr 
di filusumie nostrane pitost ‘lamie 
e smamide, 

Chel di ziarze no lu ai ciatàt In 
chei di quarte e di quinte lis pituris 
di E. Ifitri "e saressin avonde am 
b'entadis, ma tal test, di furlan "o 
di cjatade juste qualchi mieze pagi 
ne si la fuartezze di Osòf, sul simi- 
tieri di Aquilèe, su la cavalarie di 
Pozzùi e cet.: al ven a jessi lis soli 
tis lujanis (p.t. luoghi comuni} o 
un freghenin di bruade nostrane 
passade di sfròs cul passepuart pa 
triotic e nazionalistic. 

Poben, parienze: miér alc che no 
muje. Se no altri ‘e je stade ciata 
de la strade: um pic a la volte, se 
lis ciosis “e laran pal iîr viars, si 
podarà fà qualchi altri pès inde 
nent. Si podarà viodi tai libris des 
primis classis un fregul dal nestri 
mont, dal nestri custum, des ne 
stris robis, che i frutins "e puodîn 
<apilis. E in chei des classis plui in. 
denant, indulà che po' entré ancje 
un fregul di culture, qualchi pagi- 
nuie de nestre storie [ancie di pri 
me dal Risorgiment}, qualchi ritrat 
dai nestris umign piui inomenàz, 
qualchi vedude dai nestrîs mom» 
menz, e magari qualchi guisinte 
furlane. 

E cui sa se, cul timp 2 18, no si 
podarà viodi un bon manvalut di 
culture furlane (storie, topografie, 
lenghe, art, folelér. industrie) an 
cie pes scuelis secondaris e pes per- 
sonis di qualchi leture? Cussì nol 
capitarà di sgrisulîsi ogni moment 
na Sfignoranze che mbòstrin, sul 
cint dal Frifiì, giornalise*, avocàz, 
umign pulitics, mestris e professio. 
nisc” d'ogni fate. 

Ciapîn cheste provate come une 
promesse e spietin cun speranze. 


FIRLI 

















Gramabiche 


La conjugazion interogative. 


Come che si.vidt il pronom pieo- 
pastic al ven sicostruît intir tat si» 
gulîir de prime-persone e de tiarze 
feminî], indutà che te'forme rior 
mil al è smorsedt (‘o.: ‘e inverti 
di jo, jé: par chel noaltris lu;scrivin 
cu la postrofe). Ela tiarte:plurfl 
"e va far di.strade: nomi în cisrtis 
varieta de Ciarino ‘e'e' rigulit: 
di sintin - stntinai? 





Parakri cheste- conjugazion "e 
presente putropis iregularitàz “în 
cunseguenze de sibuazion diferente 
dulà che vena ciattsi la finii de 
peraule: se te forme monnîl ‘e je 
deventade dure paroè che si. cjate 
2 jessi seuviarte, te forme ititero. 
gative, no jessìnt plui scuviarte, si 
dismole: *O b&f — berio?; al sertf 
— serivial?; *O rît — ridio?; al 
amuatt — muàrdial? 


Altris voltis si ricostruîs qualclii 
letare che jere scjadude te forme 
normal: *O duir -— duàrmio?; al 
è — esal?; ‘e je — ese?; 0 chessi 
risolf qualchi contrazione *o voj 
vadio?; ‘il va — vadial? (anci 
vàal?) o che si formin altris gani» 
biamenz fonetics: al ‘ven — v& 
gnial?; “e ten — tàgnie?; "è scuèn + 
scuàgnie? (ancje: 'e scugne — sci 
gnie?). E te ciarze persone singulî; 
masenline, se la «forme normfi e 
fès in e, chest «e si mude în'4; 
se jès în consofiant, si ont) wi 

al puarte — pudrtial? 

x] mene — mènial? 

al jere — jèrial? 

al erès — crèssial? 

al cir — cìrial? 

al dis — disial? 

al sards — sardesial? 

N perfet at è dopriit pocht e no 
sai ch'a) vedi dute la flession i 
terogazive: 

"O rivai — sojo riv? 

tu rivàris — rivàristu? 

al (’e) rivà — esal rivét? (ese nè 
cade?) 

"o rivàrin — rivàrino? 

"o rivàris — rivariso?. 

*e rivàrin — rivarino? 

La tiarze persone dal pluril "e 
A diferenzis tra variett'e varietàt; 
cussì si dis: crodivino? e ‘anci 
crodèvinaî? crodèvinei? o crodèvi 
nan? (Glemone);. e ancje tal sim 
Rulir: crodivial? 0 crodèriel? (Ci 
vidi). Ù 

Ta] Friél OrientAl, une vore-di 
10r "e fasin une cunfosion riali 
drete fra la forrite normii] e ht i 
terogative, te seconde personè dal 
plurti; ’e disin: luiso invezzi 
10 lais. (andate); "e disin: piardest 
invezzi di piardeiso?. 0-piardés0? 
(perdete?). 

La forme interogative ‘e dompa- 
1ìs ancjemò tal fam6s Ces fastu? di 
Dante e te ciante u Biello dumlo di 
valbr» (Partè estu tant ardil?) e 
tun scunzîr dat ‘400 (ulà chin va: 
stu...?) e tal straviestiment dal Or 
lardo Furioso de prime mitft dal 
*soofno sojo jd...*) e cet. Ma nol 
pèr che sedi costant prime dal "7 
pareè che sì ciate amcje qualchi 
esempli di forme normfi tes' do 
mandis: Qual vite... fo mai vidu 
parcò si deb. 
bi dî..? {Fistulario, 1600); Dontrî 
nen? (Straviestiment del Orlaido 
Furioso, 1500); Ce faran ij altris..? 
{Taroni Sini, 1500). È ancie uf si 
dis qualchi volte: ce 42 difs. cu ai 
dignî?, in ife di: ce uelial?, ‘od 
nelial vignt? ” pes 















































dt. 












a l'usanze diore, che i predis ‘e far 
- sevin DIM 






€ quasi tie 
‘strambarte; è qualchidusis'al'à cja- 
‘padatan'-che une Gfese ‘0 so. istru- 
siam, come. se. sì.vds, dhre che tes 









talian, Mogari in putros cds “e 
ima chel nol jerc dal 
sigur'il'binistr dal predi, Fiutremai 
Zactrente:o corinto agu, chesle ’e 
dere] l'usanse;de.plui part dai paîs 
‘urlante, e. se. cumò. si torne. a 
dulà che sì d la 
turtune di.no id'intitmans tai pis 
nol è, nissun mél e srissune ofese pal 











‘cîs; ol'è tin ite: *e'il-une buirie 
‘cognossinze ddl:nestrì leugds, une 
drontezie di peraule yune 
ciarte pratiche di sir il discors 
peraule juste no ven 
‘line ‘Giarte misure d'inteligien» 
c2e- Seno, invezzi di puarti tin van» 
tàz al svilup di chest nestrì leugàz 
si finis di bastardîlu, si mel adun 
une messedanzo di detaulis è di 
e@itruzione furlanis ‘o 'talîans, une 
, panade «insipuartabil di. cjacaradis 
pensadis par, talian e voltadis in 
furlan È par N, ala miej cu sei. 
‘O, crodìn che la pussibilitàt. dî 
adatti il furlan a l'eloguenze sacre 
‘e, dipendì plui di Iut dal las? dî 
bande ogni forme di retoriche, ogni 
util’concezion astrate c' rest? sul 














feron ‘di vite ‘biatiche, des ciosis'di 
ognà:di, des quistions: dal moment, 





steris;. dî disviomenz, dai pinsîrs, 
#.des iribulazions da. Pore cho pas. 








(PREDICIE DE :PASSION:..in- 
vocazion de Cds): 
Ah Jn boa pont ‘pont ‘vigniso, 0 Cròs 
mishche ‘sthiale «di, Gia- 
cobbe,. mnic ‘iavvanz: dal sanguino 
exit nautraggio. dal Celeste. Shoe 
Ni 


‘uniche me: speranze; 
“ave spes ‘unica! Ni Sud co 





Ger, coli; et penosissim' dalla so 
ecomne:che io Vi.viod.on 





ritat: “flecta ‘ramos, ardor ‘alte! e 
SOS il fust.si mudtissi nella so pie 
it, cressi simpri plui nella divine 
Grazie, e il pechiator ottighi cun 
daiesna Ji panca dei ne Sor 





rai subit da capo; ed incomenzi: 


Pi Tila Fim de’ Gili: piso i 
"Seodendoje, 1813. °° 


CUMILIE SUL: a PAN SPIRI 
TUAL: esordi). 


.Jocbt che no seî nell'univers a- 
ne giose pluî bizzare del mond nel 
dual vivin. S. Bernard in tn ser. 
4ulon Sore' ches peraulis' dai Apue 
atui: ‘ecce nos’ religuimus omnia, 
bellissime mis presente une ‘idee 
del.medesim,.e nus,descriv a guise 
an pais nel quale regne une fan 
arabiade, 

‘vedit' cingh ‘abitanz veramentri 
anaz.' Ere) prin sullis spondis del 
niat.e:seì sfadiave a sgiavà dell’are 
né,.la:qual:poi mangiave.a bogie 
.plene; steve il second sore un lago 
di solfar e si gioldeve di odorà chel 
odor pizzolentissim, che di lA sca 








turive;'apoiat'alla bochie d'une for- 


nas'vedè'il ‘tierz, il'quila gole -a- 
vierte glattave dilettazion di respirà 
chez flammis e' ches -sciitillis. di 
fagh: argini; îl quart ere ascendut 
sore’ d'un giampanili e al faseve o- 








zion dol uditori e per ripuartà 
"è Qqualchi ‘risulta. 

Chestis consìderazions mus ve 
guiin tal cidf intant ch'o leln un fas 
di predicjs furlanis scrilis a men, 
ch'o vin vjatadis in qualchi archivi 
darochial de Furlanie. Si trate di 
vobe melude fù cun qualchi cure 
e cun qualchì pratese, cul pinstr 

prepari alc di sest, par qualchi 
ocasion fr dal or 
cussienze dî savé scr 
merlî conserzét. E inveszi 'e je 10- 
de che vin'dì di né, a distanze di 
tn secul e miez, pe su pdc jù, ‘è 
48s vignî i sprisuì. No ‘je nome 
la grafie, diferente da un oratòr al 
altri, che puarte qualchi intric; 20 
ie nome la mancjanze daì pronons 
plecnastics ‘che, în ché colte, sa- 
lacbr no jerin tant doprîz come 
cumò, ‘e je la tonalitàì stuarsae e 
sglonje, il moviment dal discors 
plen d'artifizis, il zîr des espres 
sions ch'al sa nome di sintassi ta 
liane leterarîe, la sîelte di peraulis 
forestìs, ancje dulà che si podeve 
dopré ia peroule furlane, la ridu 
zion fonetiche sbalgjade di chés pe 
ranlis che par furlan no'ndî dn une 
che corispuindi, e piés di dut al è 
il resonament plantàt pat ajar, ton 
tan di ogni concretezze, di ogni a- 
derenze *è realtà de vite, mai ru- 
nidi dal predicjadòr e s 
cjalcjbt su qualchi model plu: 
0 su ‘qualchi opare daî 1 sim pa 
‘esje dute cheste a inatuali- 
este indeterminatezzosche, 
sivalià si. 








































Crincodut chest, de storie den 


Ierighe, nus_pàr che cheste-pro- 





n ‘sfuare- par mangià. aiar, suzi 
‘on, un gran sollet procurave din 


il quint ritirat in un giianton, rideve 
sulla matetat dei siei compagne, ri 
‘dici -veramentri angie lui, imper 
ciocchè cun tante premure agiarez> 
zave la so giar, che comò si scavo 
une man, comò un braz, comò une 
tgcalche altre part del so cuarp. Ao 
vut a compassion il S. Pari di chesg 
miserabj e riffettind ira se stess ai 
mmotifs di une tal matetat pensà che 
ciò non derivave se no de 

fan che avevin è rivolzà lor Îl di 
scors: « © miserabi, ce us zèvinai 
chez giossis? Chesg no son cibos 
riaturai «dell'anime, ma il ver pan 
è la justizie, e beaz chei che la do 
‘sidlerin che saran sazias. 


{Da originàl dal: Archivi Arcipretà? di 
Giemona). 


(PA “L'INAUCURAZION DI 
UNE GNOVE GLESIE PARO. 
CHIAL: prinzibi) 









Finalmentri pes disposizions im- 
perscrutabilis de rice Divi 
ne, dopo un tant aspeîtà, si è fat 
in ‘cheste zorade il solenne tra: 
spuart de passade Parocchie di San 
Pieri, ne’ ‘giesie in cui sî giattin. 
La devote procession de’ fedei, che 
insieme a degnissìms ministros del- 
T'Altar accompagnavin 'i Santissim 
Sacriment, la funzion veramentri 
araen:fiche con cni 
di chest tempio robilissim; l'alle 
grezze del popul; lo splendor dei 
sactos aredos; lis tantis testimo» 
nianzis di fervor cristian» di sode 
pietat, che accompagnàrin chest 
faustissim avveniment, forin degnis 
del popui di San Pieri e il popnl 
di San Pieri, guidàt dalla sopienze 
dii sivi diretors si è meritati dr 
gio e l'applauso plui sincers. Bene 
la misericordie dal Nestri Si 











gue 


Sein graziîs solamentri a Lui che 





Ed èscons perciò, ‘0 miei cristianz, 
in: “possess de giose plui preziose 
‘che si vebbi sulla terre: docous ne' 
vestre glesie, ne' uestre parrochie. 
Se mai nell’avegnì plasarà ai SH 
gmor di fecondà ia uestre giase di 
gnove ‘prole, chieste ziesie la farà 
cristiane; se nell’avegul vorès com 


. nol è vit timp di Pilu, 














inesplorade "e vobì la v6 impuartan 
26 6. îl so înleres: sa ro altri parcè 


“che — passant parsore es diferene 


#3 giofichîs - si 2161 ine uniformi» 
tt di criteris e di savir e si sint 
une vere forme di riduzion letera- 
rie dal furlan: riduzion che pò jesi 
judicade cun severitit: parvie dì 
chel tani di arlifizi © di fassitàt 
à, ma che, in mancjanze dì midr, "c 
va tignude. prisint. 

Il defoni Ugo Pellis al veve scrit 
za agu, alc di interessant su chest 
cont, cu l'intenzion di publicà qual- 
chi esempli di cheste fate sul Bo- 

letin de Societlt Filotogiche; ma 

e Den che 
Pargument al è plui adatài par une 
riviste che no par un sfuc) come 
chest, "è provarin xd, cheste +01 
a di dl sercjija, 
quatri 0 cine escmplis di chest Ten 
242, Ju siclsàn fra i docons mancul 
jastidios di chel fàs di predicjs ch'o 
vin pes aus, rispietant la grafie 
daî originaî e tocjant ca e là nome 
l'interpunzion, "E je robe — daùr 
la scrilure — dai ultins agn dal 
‘700 0 dai prins dal '800, în altris 
peraulis dai timps di Napoleon; ma 
al sarès dibant cirî un riferiment 0 
un ricuart. dai faz di chel timp în 
chestis predicjs. 

Chei che lis àn seritis ’e son al 
mancul ii tre, come che si pò ri- 
giavà de grafie, ma nome di un si 
rive adore di savé il non: pre Tite 
Fumi De’ Galli, plevan di Scodo- 
vacje. Chei altris no dàn nissune 
indicazioni firaliri, fasint ossersa- 

‘particularitàt, "0. 
dî chesc!-or 
lemionés: ance. i 
mianoscrìz ju ‘vin'ciattz fr sacchiel 
archivi. 


























G.M 


‘paguiassi, cheste giesie sarà testimo» 
nie des uestris promessis; se mai il 
sut us desolarà, se ns darà fastidi 
la troppe ploje, se lis disgraziîs, se 
lis calamitaz puartaran 2 vo nocù. 
ment, cheste glesie servirà a vo di 
refugio e di consolazion; e in ceste 
alesie, dopo il passaz del uestri 
Spirt all’altre vite ,sarà presentat 
il fred cadavar, sarà sepelit e do- 
mifà pacificamentri sin al &ì del 
Nudzi In cheste glesie saran offe 
rîs iu tremenz Sacrificis par placà 
la divine justizie de’ restris peo 
chiàs irritade; in cheste glesie ve 
guaran i uestris nevds è prearan pes 
aninis uestris e, rivardansi de ue 
stre giare compagnie. ,traran., lun- 
gs sospirs è ns atiga(ra)ran'lazrà 
mant une beade pas e une requie 
sempiterne. 

4Zuj di Ciurgne? Origindl ta) Archisi 

di Glemone). 








(SERMON PAL PRIN DAL 
AN: esordi). 


Misit me predicare annum Do- 
minî accepium (Luc. IV). 


Chei ann del Signor accettevul 
ai sîei voi, che zecont l'odierno 
Vanzeîi, fo mandat G. C. a predi 
giaa, ah sì piasts a Dio chel fos 
par noo il za da poc incominciat! 
Dutg nov altris avin angs di vite, 
cui poos' cui trgs, ma podlzo novo 
vantasi d'aveju passatz come si do- 
vera? podino noo diî che sein angs 
del Signor e ai siei voi accettevuî? 
‘obbe, ciamatz un dì a gene 
rai riviste i angs ché aveva fin ore 
passatz, e ben esaminatz, vi giatà 
del vueit assai di plui di chel che 
crodeve, per cui avè ad esclamaa: 
Abi mè che i mici angs piens d’in- 
trics, e gnotz e diîs plens d'interes 
e di doglis e prifs afat di ben! Cla 
sin ange noo, o am.as. j nestrs 
angs a riviste e vi giaterin assai di 
che confondisi: giaterin sì un mar 
mas di pegiatz e di iniquitatz... 

(Original di proprietit dal autor). 


















|: -MALATHS DES FEMINIS 















# =" E DE PIBL 
Contrade Brovedan & (fra Plazze 
S. dacum e Contrade Zenon} 
10-12,30 . 16-16,30 UDIN 


SAVONS PAR 
Savons di bon odér 
par lavasi 

Doprait SIRIO il savon preferit dai Furlans 





Microveture 
a doi puesc’ 








Cambio a 4 marcis indevant e marce înduîir a preseletor 
Costruide de AERO-CAPRONI di Trent - "ì coste 275.000 fr. 


RAPRESENTANT 
par Udin © Gurizze 





Grant assortiment di pulegjs 
di fi: e di ghise, par 


ET TV 


Rafael Scarton 


UDIN Contrade Del Bon 






“per ariritica € reumatica 


UDIN 
Rive Bartali n. 1 - Tolef. t140 





FA LISSIE 












TRI I 


Lungiezze . . . m. 


2,50 
Laurgiezze . . . ni. 102 
Pàs o... m.nso 

denant m. 0,85 
Careg. 

Do + M. 0,70 
P& kg. 135 
Cilindrade ce. 124 


Motdr di 2 cilindros a 2 timps 

Ciavai 6 a 5500 zirs al minît 

Velocititàt: fin a 70 lm, l'ora 

is che sì predin SA in pri 
me: fin al 25% 

Cunsum di carburant: 3 litros 
ogni 100 km. 

Ruedis indipendentis. 





Telef. 593 











tun e in doi bocons, 
dutis lia industris 





> Vendite al mintt là de 
FONDARIE di Ghise meleabil e’ a2z8r 


PLINIO CORBELIN 


Udin - Contrde del Bon - Udin 


GOR 


I licérs furlans 
furlane pai 








DISTILARIE 
TARCI 





T 
faz cun robe 


furlans. 





VITRUM 





DI M. 
UDIN . Plazze S. 


Hi plui grant dipuesit 


MARTINI 


lacum - UDIN 


di porcelanis, veris e creps. 


Dut ce ch'al covente in tune cjase 


tant sclete come di lusso 



































